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内容概要

　　本书是《威廉·迈斯特》的第二部。
威廉与娜塔莉结婚后，带着自己的儿子费利克斯出去漫游，以实现“塔社”拯救人类的理想。
小说由许多独立成篇的故事组成，涉及认识世界和改造世界等一系列广泛的社会问题，反映了作者晚
年的社会理想和教育主张，具有明显的空想社会主义色彩。
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作者简介

歌德（Johann Wolfgang Goethe，1749-1832），德国伟大的诗人、作家和思想家。
他不仅以伟大的诗剧《浮士德》和优秀的诗作丰富了德国和世界文学的宝库，也写下了一批脍炙人口
的长篇小说和中短篇小说。
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章节摘录

　　第一章　　逃往埃及　　在一块巨大岩石的阴影里，威廉坐在那令人胆战、分外显眼的地点，陡
峭的山路在那里一个急转弯便转向谷底。
太阳高高悬挂在空中，照耀着他脚下巉岩壁立的山谷里片片青松的枝头。
他正在他写字的石板上记着什么，费利克斯左旋右转攀登而上，手里拿着一块石头朝他走来。
　　“这是一块什么石头，爸爸？
”男孩说。
　　“不知道。
”威廉答。
　　“这里边闪闪发光的，许是金子吧？
”孩子问。
　　“不是！
”父亲说，“我想起来了，人们管它叫猫眼云母。
”　　“猫眼云母！
”孩子笑道，“为什么？
”　　“大概因为它是假宝石，人们认为猫也是虚伪的。
”　　“这个我要记住，”儿子边说边把这块石头塞进皮旅行袋里，又顺手掏出一件别的东西，问道
，“这是什么？
”　　“一种果实，”父亲答道，“从这些鳞状片片来推断，它可能跟锥形杉是同族。
”　　“这不像一个锥形的东西，它明明是圆的嘛。
”　　“我们可以问问猎人。
他们认得森林里的各种树木和果实，会撒种、栽苗和保养，然后他们就让这些树尽量长大、成材。
”　　“猎人什么都知道。
昨天信使指给我看一头鹿是怎样从这条路上跑过去的，他把我喊回来，让我细看他说的那些足迹。
我刚才从那上边跳过去了，可是后来我清清楚楚看见了几个蹄子印儿，说不定那是一头大鹿呢。
”　　“我听到了你是怎么寻根究底儿地问那个信使的。
”　　“他知道很多事儿，但并不是猎人。
可是我愿意当个猎人。
这简直是太美了，整天待在森林里，听鸟儿叫，知道它们叫什么名字，知道它们的窝在哪儿，人怎样
从鸟窝里取蛋，知道把老鸟捉走后怎样喂养那些小鸟儿：这真是太有意思了。
”　　话音未落，他就看到顺着那条陡峭的路往下呈现出一个奇特的幻象。
只见两个男孩，相貌英俊，身穿还不如说更像敞怀衬衫的花色小上衣，一个挨着一个蹦跳着下来。
他们在威廉面前一愣，停住了片刻，威廉趁机仔细打量他们。
年长男孩长着一头厚密的金黄色鬈发，你看他时第一眼见到的就必定是这鬈发，然后他那清亮透明的
蓝眼睛便会吸引住你正欣喜忘情地打量他美丽身材的目光。
第二个，与其说像弟弟不如说像朋友，蓄着一头平滑向后梳的棕色头发，披散在他的双肩上，他的眼
睛里似乎闪烁着这头发的反光。
　　威廉没有时间去细看这两个奇特的、在这荒野里完全不期而遇的孩子，因为他听到一个男人的声
音在岩石拐角处严厉但亲切地向下喊道：“你们为什么站着不动？
别堵住我们的路！
”　　威廉抬眼望去，如果说这两个孩子使他感到了诧异的话，那么现在映入他眼帘的却使他大为惊
讶。
一个健壮、干练、个头不是很高大的年轻男子，嘴唇微微翘起，棕色皮肤黑头发，迈着有力、谨慎的
步子从这条山崖小路上走下来，身后牵着一头驴，它先露出它那喂养得肥胖、梳洗得溜滑的脑袋，然
后便现出了它驮着的那个美丽的负荷。
一个娇媚可爱的女子坐在一个打点得很舒服的大鞍子上。
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她身披一件蓝外套，用它裹着一个新生婴儿，她将婴儿紧紧抱在怀里，无限深情地望着他。
牵驴人的情形跟孩子们一样：当他看见威廉时，他打了一个愣怔。
驴儿减慢它的步伐，但是下坡路太陡，过往行人停不住，威廉惊异地目送他们消失在凸出的崖壁后面
。
　　自然而然地，这个奇异的幻象使他从沉思中惊醒了。
他好奇地站起来，从站立的地方向谷底望去，看他们会不会又从哪儿显露出来。
他正想下山去跟这些奇特的漫游者们打个招呼，费利克斯却走上来说：“爸爸，我跟这两个孩子一起
到他们家去，行不行？
他们要带我去。
他们要你也一块儿去，是那个大人对我说的。
来吧！
他们在那下面停住了。
”　　“我愿意和他们谈谈。
”威廉说。
　　他在坡度较小的一个路段上找到他们，用眼睛饱览了方才极大地吸引了他的注意力的这一幅幅奇
异的景象。
现在他才有可能发现这一个又一个特别的情况。
那个健壮的年轻人肩上确实扛着一把斧和一把细长的颤悠悠的铁角尺。
孩子们背着仿佛是棕榈的大把芦苇，如果从这方面来说他们像天使的话，他们却又提着食品小篮子，
像惯常翻山越岭来回奔走的日常信使。
他再仔细打量母亲，只见她也在蓝外套里面穿了一件浅红的、色泽柔和的内衣，致使我们的朋友不由
得惊诧不已地觉得他经常在画上见到过的逃往埃及的景象这时在他眼前果真出现了。
　　大家互致问候，威廉因惊讶和聚精会神竞说不出话来，还是那年轻人倒先说：“此刻我们的孩子
们已经交上朋友了。
你们愿意和我们一起去吗，去看看成年人之间是否也会建立起良好的关系？
”　　威廉沉吟了一会儿，然后答道：“你们这小小家庭队伍的情景激起信任和爱慕，而且恕我直言
，同样也激起了好奇心和一种想进一步结识你们的强烈要求。
因为刚一见面人们就会在心里提出这个问题，你们确实是行人呢，抑或只是神仙，在取乐，在用赏心
悦目的幻象活跃这荒山野岭。
”　　“那就一块儿到我们家里来吧。
”那人说。
　　“一块儿来吧！
”孩子们边喊边就已经拉着费利克斯走了。
　　“一块几来吧！
”那妇人说，她把她那亲切可爱的目光从婴儿身上移向这位陌路人。
　　威廉不假思索地说：“真遗憾，我现在不能马上就跟你们去。
至少今天我还得在山上这家边境客店过一夜。
我的旅行提包、我的证件，全部在上面呢，行李尚未打点，事务尚未处理。
不过为了证明我诚心诚意接受你们的友好邀请，我就把我的费利克斯交给你们当做信物吧。
明天我就去你们那儿。
离这儿多远？
”　　“太阳落山前我们就到家了，”木匠说，“从这所边境小屋动身，您只需要一个半小时。
今晚您的孩子为我们家添丁加口。
明天我们等您来。
”　　那人牵着驴动身走了。
威廉看着他的费利克斯欢欢喜喜地走在这一伙善良人儿的中间，情不自禁地把他和那可爱的小天使们
作比较：他与他们有显著的不同。
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按他的年龄来说，他个儿不高，但结实，肩背厚实、胸膛宽阔，他天生就是一个奇特的治理与服务的
混合体，他已经拿起一根棕榈树枝和一只小篮子，他似乎用它们显示出这两种特性。
这一行人眼看就要再次绕过一块崖壁消失不见，威廉急忙一凝神，往他们的背影喊道：“我怎么打听
你们呀？
”　　“只要打听圣·约瑟就行！
”从谷底传来一声回话，这一行人就全隐没在那一片蓝莹莹的背阴崖壁的后面了。
从远方渐渐减弱地传来一阵虔诚的多声部合唱声，威廉自以为分辨出了他的费利克斯的声音。
　　他向山上走去，没看到太阳落山的情景。
他在山上走了一段，那曾不止一次失却的天空的星辰便又照耀他，而当他到达他的投宿处时，天还没
全黑。
他又欣赏了一番无比壮丽的山野风光，然后才转身回到他的房间，一进屋他立刻就拿起笔，用写信度
过了夜晚的一部分时光。
　　威廉致娜塔丽娅的信　　现在终于到了顶峰，到了这条山脉的顶峰．比起迄今为止的整个乡村地
带来，这条山脉使我们之间的距离又远出一大截。
从我的感情上来说，人们还一直是在他心爱的人儿的身边，只要这些江河从我们身边向他们那儿流去
。
今天我还能想象，我抛到林中小溪里的那棵树枝还会顺畅地往下向她漂去，不多几天后就会到达她的
花园前；我们的精神就这样将自己的幻象，心灵就这样将自己的感情顺畅地送下去。
但是我担心，那边会有一堵隔墙挡住想象力和感觉的去路。
不过这也许只是一种庸人自扰而已：因为那边分明也不会和这边不一样。
什么能把我和你分开！
我和你永远是比翼齐飞的，尽管一种奇异的命运把我和你分开并出其不意地给我锁上了我曾紧紧挨近
过的那极乐园的大门。
当时我有时间去镇定自己的情绪，然而倘若我不是在那个决定性的时刻从你的嘴里、从你的唇间得了
这颗定心丸，那么我有多少时间也是镇静不下来的。
我怎么能割舍得下呢，假如这条应该现时和永久将我们联结在一起的经久不断的纽带没有编织好的话
。
然而我没权利讲这些事情。
你的温柔的戒律我不愿意违背；在这座山峰上，这应该是我最后一次向你说离别这个词儿。
我的生活应该成为一种漫游。
我必须履行一个漫游者的特殊的义务并经受完全独特的考验。
有时我读一遍会社为我、我自己为我所规定的这些条件，我总要露出会心的微笑！
有的遵守了，有的违背了；但是即便在违背的时候这种情况也是于我有利的，它证明了我最近所作的
忏悔，对我的最近的赦免，它取代一种主宰一切的良知，我又让步了。
小心谨慎，我的错误不会再像山水连续不断、滚滚而来。
　　然而我很愿意向你承认，我往往钦佩那些只让自己的学生承担表面的、机械性义务的教师和教人
立身处世的引路人。
他们自己活得轻松，让世人过得愉快。
因为恰恰是我的这一部分义务，我觉得最辛苦、最奇特的这部分义务，我最容易也最喜欢遵守。
　　我不能在一间房子里住到三天以上。
下一投宿处至少要离前一个投宿处一英里。
这些规定确实适宜于把我的时代变成漫游时代，并防止我产生哪怕是最轻微的定居心理。
这个条件我迄今为止一直是严格遵守的，甚至连允许享受的待遇也没享受。
这实际上是我的第一次停留，也是我第一次在同一张床上睡第三夜。
从这里我寄给你某些迄今的所见、所闻、所感，明天早晨我就要从山那边下山，去拜访一个奇异的家
庭，我简直要说，去拜访一个神圣的家庭，你将在我的日记中了解到更多有关这个家庭的情况。
现在再见吧，我就此搁笔，我总感觉到，这封信只有一句话要说，只想说一句话，只想永远重复一句
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话，但是在我有幸再次匍匐在你脚下并趴在你手上痛哭这种种匮乏之前却又不想说这句话，不想重复
这句话。
　　早晨，行装已经打点好。
脚夫把行囊捆在背架上。
太阳还没有升起，雾气从沟沟壑壑里升腾，但是上面的天空是晴朗的。
我们将向幽暗的山谷走去，那山谷也很快会在我们头顶上明亮起来的。
让我向你那边送去我的最后一声叹息吧！
让我还用一滴情不自禁的泪水充盈我向你投去的这最后一瞥吧！
我主意已定，决心已下。
你再也不会从我这儿听到悲叹了，你只会听到漫游人的遭遇。
可是就在我想结束这封信的时候，万千思绪、愿望、憧憬和计划再次在胸中涌动，幸好人们在催我上
路。
脚夫在喊，而店家则已经当着我的面整理房间了，就仿佛我已经离去了似的，一如无情的、不留神的
继承人不对垂死的人掩饰想占有遗产的迫切心情。
　　第二章　　圣·约瑟第二　　这位漫游者紧跟着脚夫的步伐已经把陡峭的悬崖一一甩在自己的身
后和头顶，他们已经在跨越一个坡度平缓的山岭，并急步穿过片片茂密的树林、块块如茵草地一直向
前，最后他们到达一个山坡脚下并看到了下面的一个房屋错落有致、四周山丘环抱的山谷。
一座一半已成废墟、一半保存良好的大修道院建筑物立即吸引了人们的注意力。
　　“这就是圣·约瑟，”脚夫说，“真是可惜了这座漂亮的教堂了！
您瞧，透过灌木和树林可以看得出它的柱子和墩子还保存得多么完好，虽然它几百年来就一直是一堆
瓦砾。
”　　“可是修道院建筑物，”威廉说，“我看还是完好地保存下来了嘛。
”　　“是的，”脚夫说，“里边住着一位管田产、收地租和什一税的执事，这里方圆一大片的人都
要到这儿来缴纳租税啊。
”　　他们边说边从开着的大门走进宽敞的院内，这院落四周全是气势庄严、保存完好的房屋，真是
一个修身养性的好处所。
他一眼就看见他的费和利克斯同昨天的小天使们一道围着一只摆在一位健壮的妇女身前的提篮忙前忙
后；他们在买樱桃，可是实际上费利克斯在讨价还价，他总是随身带着一点儿钱。
于是他这个客人立刻当起主人来，把大把大把的樱桃送给他的小伙伴，连父亲见到这鲜美的果子也觉
得神清气爽，在这荒芜的苔藓树林里，这色彩鲜艳的果子竟显得如此美不胜收。
卖樱桃女人说，这些果子是她老远从一座大果园里背到山上来的，言下之意是，买者觉得这价格有点
儿贵，其实价格还是合理的。
孩子们说，父亲马上就回来，他可以先到厅里去，在那里休息一会儿。
　　然而，当孩子们把他领进他们称作厅的房间里时，威廉感到多么惊奇。
从院子里跨进一扇大门立即就进去了，于是我们的漫游者来到一间十分整洁、保存完好的小礼拜堂里
，但正如他看到的那样，这闾小礼拜堂已按照日常家用的需要重新做了布置。
一侧放着一张桌子、一把扶手椅、几把椅子和几张凳子，另一侧放着一张雕刻精美的条桌，上而摆着
五光十色的陶器、罐子和玻璃杯。
此外还有几只箱子，而且一切摆放得井然有序，透着一股宜人的日常家庭生活的气息。
光线从一侧高大的窗户射进来。
但是最最引起漫游者注意的，却是画在墙壁上的彩色图像，这些图像在窗户下、在相当于壁毯的高度
上沿着小礼拜堂的三面墙壁伸展开去，往下则一直盖住了直到地面的墙壁其余部分的护壁板。
这些绘画画的是圣·约瑟的故事。
在这里，人们看到他在干木工活儿；在这里，他遇到了马利亚，一朵百合花在两人之间破土而出，几
个天使一边倾听一边绕着他们浮荡。
在这里，人们为他举行婚礼，随后接受一天使的祝福。
在这里，他惆怅满怀地放下手里的活儿坐着，撂下斧子，盘算着要离开他的妻子，但是天使出现在他
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的梦境中，于是他的情形变了。
他虔诚地端详在伯利恒的一个厩栏里的新生婴儿并礼拜这个婴儿。
随后是一幅奇美无比的画。
人们看见某些加工好的木料，他正要把它们搭接起来，不料几块木料竟组成了一个十字架。
婴儿在十字架上睡着了，母亲坐在旁边，无限慈爱地望着孩子，养父生怕惊扰孩子的睡眠，停下了手
中的活儿。
紧接着就是逃往埃及，这个画面在这位观看的漫游人脸上激起一丝笑意，因为他看到昨天那幅活生生
的情景在这里的墙上再现出来了。
　　他沉浸在沉思中不久，主人便走了进来，他立刻认出这位主人正是那支神圣商队的领队。
他们互相热情问候，然后寒暄了一阵，然而威廉的注意力依然在那些画上。
主人看出了客人的兴趣所在，微笑着说：“没错，您是在惊叹这座房屋同您昨天结识的这房屋的居住
者们是多么协调。
可是这种协调性也许比人们想象的还要奇妙：其实是这座建筑物造就了它的居住者。
因为如果这座无生命的房屋是生气勃勃的，那么它也一定能产生出活生生的人来。
”　　“哦，是的！
”威廉说，“我会感到惊奇的，假如这圣灵，它几百年前在这片荒山秃岭上辛勤耕耘并修建起一大批
房屋、开垦出一大片良田、制定出一整套制度并且因此在这一带广泛传播各种文化知识，我会感到惊
奇的，假如这圣灵并不从这一堆废墟中汲取其生命力并将它灌输给活生生的人的话。
不过我们不要海阔天空闲谈了，您给我介绍介绍您的经历吧，也好让我知道，这过去的事怎么会不带
戏耍和僭越地在你们身上再现出来，这已经消逝的怎么会再次走近。
”　　恰恰就在威廉准备聆听主人开口赐教的当儿，一个亲切的声音在院子里喊约瑟的名字。
主人听到喊声，便向房门走去。
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编辑推荐

　　这样的杰作，我认为，年迈的大师还从来没有写过。
艺术如此精湛、深刻，感情如此热烈、真挚，信仰如此神圣、宁静！
我现在比以往任何时候都更加倾心于他。
　　——（德）福凯　　在这部书中，歌德把自己丰富的阅历和对人生的观察思考全都写了下来。
　　——（德）亨利·胡斯
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